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四
季の
り
祭イ
ベン
ト

ま
ち
に
潤
い
を
も
た
ら
す
栗
山
川
の
流
れ
と
、
雄
大
な
太
平
洋
を
望
む
九
十
九
里
浜
。

千
葉
県
下
最
大
級
の
規
模
を
誇
る
坂
田
城
跡
の
梅
林
と
町
内
各
所
に
咲
く
桜
や
季
節
の
花
々
…
。

横
芝
光
町
は
豊
か
な
自
然
と
四
季
折
々
の
美
し
い
景
観
に
恵
ま
れ
た
ま
ち
で
す
。

そ
し
て
、
季
節
の
訪
れ
を
告
げ
る
の
が
、
伝
統
に
彩
ら
れ
た
祭
り
や
由
緒
あ
る
民
俗
行
事
、

た
く
さ
ん
の
人
々
が
集
ま
る
交
流
イ
ベ
ン
ト
の
数
々
で
す
。

こ
こ
で
は
、
町
の
春
夏
秋
冬
と
祭
り
・
イ
ベ
ン
ト
を
訪
ね
て
み
ま
す
。

九十九里浜のほぼ中心に位置する屋形海岸と木戸浜海岸は、マリンレジャーのベストスポッ
ト。屋形海水浴場は、海開きとともに多くの海水浴客でにぎわいます。特に「宝探し」は毎年
大人気です。ふたつの海岸では、広大な太平洋を見渡すロケーションで映画の撮影が行われ
ることも多く、また、年間を通してサーフィンを楽しむ人々が集まる場所としても知られます。

Beach and Marine Leisure (mid-July to mid-August)

Sakata Castle Ruins Plum Festival
 (Late February to Mid-March)
樹齢50年を超える巨木など、およそ1,000本の梅が織
り成す梅林は千葉県下最大級。紅白の花から放たれるさ
わやかな梅の香りは、この時期を心待ちにする人々を和
ませます。町内外から多くの人が訪れ、梅をめでる姿が
見られます。梅農家がつくる梅加工品を選んだり、イベ
ントを楽しんだりする観光客でにぎわいます。

2月下旬～3月中旬
坂田城跡梅まつり

Shirahama Summer Festival (late July)
お囃子に合わせながら夏の白浜地区をみこし
が練り歩きます。圧巻は「お浜降り」。男衆の
担ぐ「舟神輿」が波しぶきの中でかけ声ととも
に大海原の中へと入っていく様子は迫力満点
です。

７月下旬
しらはま夏まつり

Yasaka Shrine Gion Festival 
(the first Saturday and Sunday in August)
家内安全・産業の発展・子孫繁栄を祈願し、上町・
東町・本町の3町内で行われる祇園祭は、毎年たく
さんの町民が楽しみにしている夏のメイン行事。躍
動的で軽快なお囃子に合わせて、かけ声も勇ましく
山車やみこしが町内を練り歩きます。

8月第1土・日曜
八坂神社祇園祭

Nakadai Hashigojishi
 (the last Sunday in August)
立春から数えて210日目には台風を
鎮め、五穀豊穣や悪霊払い、息災延命
などを祈願する風祭りが執り行われま
す。大宮神社の境内で奉納される「中
台梯子獅子」は、7間半（13.5m）もの
大梯子の上で勇壮に舞うもので見物客
をうならせます。町の無形民俗文化財
に指定されています。

8月最終日曜
中台梯子獅子

7月中旬～8月中旬
海水浴・マリンレジャー

Kiraigo (August 16)
毎年この日に広済寺で演じられる、因果応報・
勧善懲悪の理法を説く全国で唯一の仏教劇。
虫生地区の鬼来迎保存会によって伝承され、
その歴史はおよそ800年の伝統があるとい
われています。昭和51年に国の重要無形民
俗文化財に指定されました。

8月16日
鬼来迎

Kagura of Miyauchi Kumano Shrine 
(Mid-March)
神
か ぐ ら

楽とは、神慮を慰めるために御神前に奏
舞する神道芸能のひとつです。宮内熊野神
社に伝わる太

だいだいかぐら

々神楽は江戸後期から演じら
れ、13座（13面）、12舞、6曲の謡いがあ
ります。昭和54年12月25日には町の無
形民俗文化財に指定されました。

3月中旬
宮内熊野神社神楽

Ceremonial Release of Salmon Fry (March)
この日まで大切に育てられた何万匹ものサケの稚魚。大人
と子どもが一緒になって栗山川に放流します。4年後、無
事にまたこの川へと還ってくることを願う行事です。

3月
サケの稚魚放流式

Festivities of the Four Seasons

春
Spring

夏
Summer
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秋
Town Sports Festival (Mid-October)
稲刈りが終わり、秋も本番を迎えた頃にみんな
が一丸となって盛り上がるのが町民体育祭で
す。爽やかな季節の中、会場のふれあい坂田池
公園陸上競技場は歓声と笑顔で包まれます。

10月中旬
町民体育祭

Industrial Festival ‒ A Fair Showcasing Yokoshibahikari, 
Its Various Local Produce (Mid-November)
横芝光町を支える農・商・工業が一堂に会して開催される活気に満
ちた祭典です。町体育館や町民会館をはじめ、役場の駐車場では旬
の農水産物や地元の畜産物が販売されるほか、姉妹都市の特産物や
各商店自慢の逸品が並ぶ青空市など内容も盛りだくさんです。

11月中旬
産業まつり“横芝光まるごとフェア”

First Sunrise (1st January)
屋形海岸と木戸浜海岸は、初日の出を拝
めるベストスポット。毎年たくさんの人
が訪れます。会場では、焚き火がたかれ、
甘酒やお汁粉が振る舞われます。

1月1日
初日の出

Cultural Festival (Early November)
子どもからお年寄りまで大勢の力作が町
民会館や町体育館内に展示される文化
祭。ほかにもさまざまなステージ発表を
はじめ、茶席、俳句、短歌、将棋会など、
盛りだくさんの企画で芸術の秋にふれる
ことができます。

11月上旬
文化祭

Town Ekiden (Road Relay Race) 
(Late January)
全長13.3kmのコースを横芝小学校からス
タートし、一致団結したチームが走り抜き
ます。チームは小学生、中学生、一般の部
と分かれ、それぞれが全力疾走で思いをつ
なぐタスキリレーです。

1月下旬
町内駅伝大会

Coming-of-Age Ceremony (Early January)
横芝光町の成人式は、それぞれが懐かしい顔ぶれとの再会に歓喜し会場も華やぎま
す。新成人となる第一歩として、思い出深い日となります。

1月上旬
成人式

New Year Marathon Race
 (Early January)
真冬の澄みきった空気の中、毎年数多
くのランナーたちが参加します。会場
のふれあい坂田池公園やコース沿道に
は応援する町民が集まり、大きな声援
が響きます。

1月上旬
新春マラソン大会 Satokagura at Yakatashisha Shrine 

(the third Sunday in January)
本殿は元禄元年（1688）の造営とされる
四社神社で、五穀豊穣を祈願し奉納され
るこの里神楽は岩戸神楽の系譜を引くも
のとして継承されています。内容は岩戸・
種蒔・田耕等の演目によって構成されて
おり、町の無形民俗文化財に指定されて
います。

1月第3日曜
屋形四社神社里神楽

Viewing of Salmon Capture
 (Late November)
放流したサケの稚魚が4年後に栗山川へと
遡上するこの頃、漁業協同組合員がおよそ
2か月にわたってサケを捕獲します。その
迫力ある様子を間近で見られるほか、希望
者は捕獲したサケの卵をふ化させる光景も
見学できます。

11月下旬
サケ捕獲見学会

冬
Winter

Autumn

3233



Rice
食味の良さで知られる横芝光町の「こめ」。大
規模な圃場整備が行われた篠本新井地区では
実りの秋に、見事な黄金色が広がります。

こめ

Tomatoes and cherry tomatoes
町内でも生産量が多い農産物がトマト・
ミニトマトです。横芝光町の温暖な気候
はトマト栽培に適しており、年間を通じ
てハウス栽培が盛んに行われています。

Melons
関東で唯一、横芝光町だけで生産されている
ナイルメロン。豊潤な甘さと上品な香りに定評があ
ります。ほかにもタカミ・アンデスといった人気の
品種があり、贈り物としても喜ばれています。

Offal cuisine (“Motsu” in Japanese)
横芝光町には100年を超える歴史を有する
町営食肉センターがあり、毎日、食肉用とし
て豚や牛が加工されています。町内には、新
鮮な豚もつを使った「もつ鍋」「もつ煮」「滋養
めし（もつ煮丼）」などのもつ料理を提供する
飲食店が多く、人気を集めています。

町内には「ひかり直売所」（写真）、「直売所な
のはな」「みのり農場直売所」「清水の里」の4
つの直売所があります。また「産直交流施設」
の設置も計画されています。

Oki-style sausage, ham, and 
bacon
日本人として初めて本格的なソー
セージの製造を行った横芝光町出
身の大木市蔵。遺されたレシピを
基に平成27年、横芝光町商工会
青年部が「大木式のソーセージ・
ハム・ベーコン」を復刻しました。

Beef (under the “Wakashio-
gyu” brand)
発育の良い乳用牛ホルスタイン
のメスと肉質の良い黒毛和種の
オスを掛け合わせた肉牛です。
徹底した管理マニュアルと肥育
農家の愛情が作り出した「若潮
牛」は、豊かな風味ときめの細
かい脂肪、柔らかい肉質が自慢
です。

Plums
坂田城跡に広がる梅林は千葉県
下最大規模。5～6月にかけて
収穫される梅は、梅干しや梅
ジュース、梅ジャムなどに加工
され人気を集めています。

トマト・ミニトマト

メロン

もつ料理

「
地
産
地
消
・
食
育
」

推
進
の
ま
ち

若潮牛

うめ

Sweetcorn
とうもろこしも町の代表的な農産物。主に上
堺・南条地区などで生産されています。粒が
きれいに揃ったゴールドラッシュや果物のよ
うに糖度の高い味来などが人気の品種です。

とうもろこし

Hikari-negi (Green onion)
横芝光町を代表する農産物といえば長ネ
ギ。なかでも産地として国の指定を受
けている秋冬ネギ、春ネギは「ひかりね
ぎ」のブランド名で知られ、第26回日本
農業大賞に輝くなど市場で高く評価され
ています。現在は夏ネギの栽培も盛んに
なっています。

ひかりねぎ

横
芝
光
町
は
「
食
の
宝
庫
」
で
す
。

太
平
洋
に
面
し
、
平
坦
地
と
丘
陵
地
帯
が
あ
り
、
中
央
を
栗
山
川
が
流
れ
る
地
勢
。

夏
は
涼
し
く
冬
は
暖
か
い
海
洋
性
気
候
―
―
こ
う
し
た
恵
ま
れ
た
自
然
環
境
を
活
か
し
、

水
稲
を
中
心
に
た
く
さ
ん
の
農
産
物
や
畜
産
物
、
加
工
品
が
作
ら
れ
て
い
ま
す
。

安
全
・
安
心
、
そ
し
て
お
い
し
い
こ
れ
ら
の
特
産
物
は
、
首
都
圏
を
中
心
に
高
い
評
価
を
得
て
い
ま
す
が
、

同
時
に
「
地
産
地
消
・
食
育
」
の
取
り
組
み
も
積
極
的
に
行
わ
れ
、
町
民
か
ら
愛
さ
れ
て
い
ま
す
。

Yokoshibahikari is a “treasure trove of food."
Our town looks out over the Pacific Ocean, and encompasses both flat and 
hilly landscapes, with the Kuriyama River running through its center. It has a 
maritime climate; cool in summer and warm in winter. Taking advantage of 
this beneficent natural environment, rice, as well as a variety of vegetables 
and fruits, is grown, and livestock products and processed products are made.
The following local products have earned an enviable reputation, 
particularly in the Tokyo metropolitan area, for their tastiness as well as 

千葉県
かけて
や
に加

て
梅
工工工

　

横
芝
光
町
で
は
、
平
成
19
年
1
月
、
合

併
1
周
年
記
念
式
典
に
お
い
て
「
横
芝
光

町
地
産
地
消
・
食
育
推
進
宣
言
」
を
行
い
、

さ
ら
に
こ
れ
を
具
現
化
す
る
た
め
、
平
成

20
年
8
月
に
「
地
産
地
消
・
食
育
推
進
計

画
」を
策
定
し
ま
し
た
。消
費
者
・
生
産
者
・

学
校
・
地
域
な
ど
が
一
体
と
な
り
、
全
町

を
挙
げ
て
「
地
産
地
消
・
食
育
」
を
推
進

し
て
い
ま
す
。

学校給食交流事業の様子

their wholesomeness and quality. They 
are lovingly grown and prepared by 
our townspeople, who have proactively 
educated themselves in dietary matters 
whilst, at the same time, striving for "local 
production for local consumption.”

大木式ソーセージ・
ハム・ベーコン

A
 C
rystallization of the R

ich N
ature and Producers’ Passion
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